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Концентрация 

1. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с Комисията, че 
операцията, за която е изпратено уведомление, представлява концентрация по смисъла на член 3, 
параграф 1, буква б) от Регламента за сливанията. 

2. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с Комисията, че 
операцията, за която е постъпило уведомление, има европейско измерение съгласно член 1, параграф 
2 от Регламента за сливанията. 

Определяне на пазара 

3. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с определенията на 
Комисията за съответните продуктови пазари в проекторешението. 

По-специално, по отношение на определението за продуктовия пазар, представителят на държавите от 
ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с Комисията, че въздействието на планираната операция 
трябва да се оценява на следните пазари: 

а) пазара на фирмени HDD за особено важни данни; 

б) пазара на 3,5-инчови HDD за особено важни бизнес приложения; 

в) пазара на 3,5-инчови HDD за настолни компютри; 

г) пазара на 3,5-инчови HDD за битова електроника (СЕ HDD); 

д) пазара на 2,5-инчови HDD за мобилни приложения; 

е) пазара на 2,5-инчови HDD за битова електроника (СЕ HDD); както и 

ж) пазара на външни твърди дискови запаметяващи единици (XHDD). 

4. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с определението за 
географския пазар за: 

а) HDD; и 

б) външни HDD. 

Съпоставителен анализ 

5. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с Комисията, че за 
оценяването на планираната операция от гледна точка на конкуренцията най-подходящият подход е да 
се приеме принципът на предимство („първи по време, първи по право“) въз основа на датата на
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уведомление и че планираната операция трябва да се оценява, като се вземе предвид сделката Seagate/ 
Samsung, която бе одобрена с Решение на Комисията от 19 октомври 2011 г. (дело COMP/M.6214 — 
Seagate/HDD Business of Samsung). 

Оценка от гледна точка на конкуренцията 

Некоординирани ефекти 

6. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен със заключението на 
Комисията, че няма вероятност планираната операция да доведе до некоординирани ефекти, които 
значително биха възпрепятствали ефективната конкуренция на световните пазари на HDD за особено 
важни данни, на 2,5-инчови HDD за мобилни приложения и на 2,5-инчови HDD за битова елек­ 
троника. 

7. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с оценката на Коми­ 
сията, че няма вероятност планираната операция, за която е получено уведомление, да доведе до 
значителни пречки за ефективната конкуренция в резултат на некоординирани ефекти на световните 
пазари на 3,5-инчови HDD за настолни компютри, на 3,5-инчови HDD за битова електроника и на 3,5- 
инчови HDD за особено важни бизнес приложения. 

8. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с оценката на Коми­ 
сията, че макар и да има признаци, че планираната операция, за която е получено уведомление, може да 
доведе до значителни пречки за ефективната конкуренция в резултат на некоординирани ефекти на 
пазара на XHDD в ЕИП, предвид на мерките за премахване на значителната пречка за ефективната 
конкуренция нагоре по веригата на световните пазари на 3,5-инчови HDD за настолни компютри, на- 
3,5 инчови HDD за битова електроника и на 3,5-инчови HDD за особено важни бизнес приложения, 
във всеки случай няма вероятност планираната операция да доведе до значителни пречки за ефективната 
конкуренция на пазара на XHDD в ЕИП надолу по веригата. 

Координирани ефекти 

9. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с оценката на Коми­ 
сията, че няма вероятност планираната операция да доведе до координирани ефекти, които да възпре­ 
пятстват значително ефективната конкуренция на световните пазари на HDD и на пазара на XHDD в 
ЕИП. 

Вертикални ефекти 

10. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ споделя заключението на Коми­ 
сията, че няма вероятност планираната операция да възпрепятства значително ефективната конкуренция 
в резултат на възпрепятстването на достъпа на производителите на компоненти (глави и носители) до 
достатъчно клиенти, което от своя страна би засегнало способността на Toshiba да се конкурира на 
пазарите на HDD. 

Повишаване на ефективността 

11. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен с виждането на 
Комисията, че предполагаемото повишаване на ефективността в резултат на планираната операция не 
позволява на Комисията да заяви, че планираната операция, за която е постъпило уведомление, е 
съвместима с вътрешния пазар по отношение на световните пазари на 3,5-инчови HDD за настолни 
компютри, на 3,5-инчови HDD за битова електроника и на 3,5-инчови HDD за особено важни бизнес 
приложения и с пазара на XHDD в ЕИП. 

Корективни мерки 

12. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен със становището на 
Комисията, че представеният от страните пакет от корективни мерки премахва напълно посочените от 
Комисията проблеми пред конкуренцията на световния пазар на 3,5-инчови HDD за особено важни 
бизнес приложения, на световния пазар на 3,5-инчови HDD за настолни компютри, на световния пазар 
на 3,5-инчови HDD за битова електроника и на пазара на XHDD в ЕИП. 

Заключение 

13. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен със заключението на 
Комисията, че при пълно спазване на предложените от страните ангажименти няма вероятност плани­ 
раната операция да възпрепятства значително ефективната конкуренция на вътрешния пазар или на 
съществена част от него.
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14. Представителят на държавите от ЕАСТ и на Надзорния орган на ЕАСТ е съгласен със заключението на 
Комисията, че концентрацията, за която е постъпило уведомление, трябва да бъде обявена за съвместима 
с вътрешния пазар и с действието на Споразумението за ЕИП в съответствие с член 2, параграф 2 и член 
8, параграф 2 от Регламента за сливанията и член 57 от Споразумението за ЕИП. 

Надзорен орган на ЕАСТ 

Silje THORSTENSEN
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